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REVIEWING EXISTING APPROACHES TO THE PROBLEM OF TRANSLATION QUALITY EVALUATION

Al'bukova Ol'ga Vladimirovna
Saint Petersburg State University
albukova.olga@yandex.ru

The article provides a review of the basic approaches to the problem of translation quality evaluation among the foreign and do-
mestic researchers. The author examines the quantitative and non-quantitative models to evaluate the translation quality and their
practical application. The paper tries to apply the existing models to the publicistic, in particular, newspaper texts. Relying
on the findings the author proposes to introduce the three-level system allowing evaluating translation both at the lexico-semantic
and communicative and pragmatic levels.

Key words and phrases: translation quality evaluation; quantitative model to evaluate the translation quality; non-quantitative
model to evaluate the translation quality; adequacy of translation; equivalence.

YAK [811.112.2+811.111]:81'362

B oannoii cmamve ocywjecmensiemcs cucmemMamuzayus Cyuwecmeylouwux 6 JUH2eUCmuKe pabom, noceaueHHuIX pac-
CMOMPEHUIO penpe3eHmayuu KOHYenma «800a» 8 pasHuix A3vikax. B pabome npednazaemcs noswiii nooxoo k usyue-
HUIO KOHYenmyanu3ayuu 600bl A3bIKOGOU JTUUHOCIbIO 0000UeHHO20 NOBECME06aMEINs MEKCHO8 2ePOULECKO20 INOCA
HA QH2TUTICKOM, HEMEYKOM U PYCCKOM A3bIKAX, OMHOCAWUXCA K OANbHUM POOCTBEHHBIM SA3bIKAM.

Knioueswie cnosa u d)pasbz: KOHIICTIT «BOJ@»; COMMOCTABUTCILHOC A3BIKO3HAHNUC, TCKCTHI TCPONICCKOT'O 3110Ca; aHTIINI-
CKI/Iﬁ, HCMCHKI/Iﬁ u pYCCKI/Iﬁ SI3BIKU; 0606HI€HHI>II71 IMMOBECTBOBATCIIb; KOHICIITYaIU3alusd SI3BIKOBOM JIMYHOCTBIO.

Apcenbea Oubra IOpseBHa
Mocxosckuii 20podcKoill nedazocuieckull yHugepcumen
arsenyevaolga@gmail.com

O BO3MO’KHOCTH YCTAHOBJIEHUSI KOHUHENITYAJIU3ALIUU BO/JbI
A3BIKOBOU JINYHOCTBIO (HA MATEPUAJIE AHT'JIMUCKUX, HEMEINKNX
N PYCCKHUX TEKCTOB I'EPOUYECKOI'O 3IIOCA)

AHanu3upyst UIMEIOIIMEcs JIMHIBUCTHYECKHE HCCIIEIOBaHMs, IIOCBSIIEHHbIC BepOaIM3alii KOHIENTa «IIPUPO-
HBIC SIBJICHUSAY», CIEAYET OTMETHTH TOT (hakT, YTO MBI BCTPETHIIN APYTYI0O HOMHHAIMIO, TUIIA: KOHIEITHI IIPUPOIHBIX
SIBICHUM, KOHLENT «IIPUPOJa», KOTOPbIE pacCMaTPUBAIOTCS B pasHbIX pakypcax. B kanmgunmaTckoil aucceprauuu
E. B. Pa0wIx nccnenyercs Mmetadopusanys KOHIENITOB MPUPOIHBIX SBICHUN B TTOITHYECKOM JUCKYpCe Ha MaTepHa-
JIe PYCCKOTO M HEMEIIKOTO SI3bIKOB. CMBICIIOBOE COJIEp)KaHHE KOHIETITYaJIbHBIX MeTaop Ha KOJJIEKTUBHOM WU UH[IH-
BHAYaJIbHOM YPOBHSX CO3HAHHA Yy MpPEIACTaBHUTENICH JTMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIECTBa BO MHOTOM COBMAJacT, YTO
obecrieunBaeTcst 00MM (OHAOM 3HaHHUU. JIeKCHYECKUMH eIMHUIIAMH, TIPE/ICTABIIFONIMMHI JaHHbIE KOHIIEITHI, BbI-
crymator: OBJIAKO // TYYA / die WOLKE, MECAL] // IYHA / der MOND, COJIHIIE / die SONNE, 3BE3JIA /
der STERN, BETEP / der WIND, CHEI" / der SCHNEE, JOX/1b / der REGEN, PAAYT' A / der REGENBOGEN,
MOJIHUA / der BLITZ, TPOM / der DONNER [10].

K. A. 3auenun u 1. 1. CamopykoB B cBoell paboTe, IOCBSILIEHHON M3YUYCHHIO CTPYKTYPBI KOHIIETITa «IIPHPOAA»
B PYCCKOHM 1 aHTIMICKOHN S3BIKOBBIX KapTHHAX MHPA, TOAYEPKHUBAIOT, YTO JUAIIA30H CONPHKOCHOBEHHUS KOHIICTITOB
«IIpUPOJa» U «UEJIOBEK» OYEHb BeNUK. I10 MX MHEHUIO, KOHIENT «IIPUPOJa» B PYCCKON M aHTIMHCKOM S3BIKOBBIX
KapTHHAX MUPA BKJIIOYAET HECKOIBKO IEMEHTOB, K YHCIY KOTOPBIX OHM OTHOCST COCTaBIISIFOLIUE YAaCTH MIPUPOJHO-
r0 MHpa, IPUPOTHBIN JaHIMA(PT, CHITYy, JIEKAIIYI0 B OCHOBE BCEX SBJICHHUN MaTepHAIbHOI'O MHpPA, WM THII, BHI
IpeaMeTa, UK SBJICHUS IPUPOJbI, COBOKYITHOCTb KaueCTB YENIOBEKa, ’KMBOTHOI'0, BEIIM UM KJlacca Bellel, JaHHbIe
UM TIPH POXKACHUH WIN 0 IPOUCXOXKICHHUIO, TOUHEe, YePThl XapaKTepa, TEMIIEPAMEHT 4elIOBEKa, MPUPOTHOE, TIPH-
MHUTHBHOE COCTOSIHUE YEJIOBEUECTBA, OMOJIOrHYecKre (QYHKIMU U MOTPEOHOCTH. ABTOPBI 0CO00 BBIJEISIOT OTpaxe-
HHUE NTePCOHN(UKALINH TPUPOJIBI B PYCCKHUX IMOCIOBHUIAX U YCTOHYMBBIX CIIOBOCOYETAaHUSX [7].

UccrenoBanme A. B. YacTukoBoii «AHTIIMHCKIE U HEMENKHE (Ppa3eoIOTUICCKUC CIMHUIBI, BepOaIn3yIoIme
MaKpOKOHIIEIT “HPUPOAHBIC SIBICHUS ', KaK OTPaKeHHE HAWBHOW KapTHHBI MHPa» OCBEINAeT OOIIHE U OTIMIUTEIb-
HBIC YePTHI (PPA3CONOTHICCKAX CTUHHII AHTITHUICKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB C KOMITOHEHTOM IIPUPOIHBIC SBICHUS
W CTaBHUT 1I€JIbI0 BBISICHUTh HAI[MOHAJBbHO-KYJIBTYPHYIO CleHU(HKY S3BIKOBOM KapTHHBI MUpPa JAHHBIX HApOJIOB.
B xadecTBe MaTeprana MCCICIOBAHUS PaCcCMATPHBAIOTCS BCE THIBI (PPa3eOJOTHUESCKUX SIUHUI (OT HIUOM IO YCTOM-
YUBBIX CPAaBHEHHI, TOCIOBHUI[ U MOTOBOPOK), COAEPIKAIINE B CBOEM COCTaBE KIIOYEBBIE CIOBAa B BUAE HAa3BaHUI
TOTO WIIM WHOTO SIBIICHUS IPUPOHI (2 IMEHHO: aTMOC(EPHBIX SBICHUH, HEOSCHBIX CBETHII M COCTOSHHS TOTOJIBI).
JlomuHaHTHOH (hpa3eooOpa3yroleiil JeKCeMOi B aHIIMACKOM SI3BIKE BBICTYIACT JiekceMa wind / Betep (nepesod
asmopa — O. A.), B HEMEUIKOM sI3bIKe — JIekceMa der Himmel / HeOo (nepesoo asmopa — O. A.). JIUHTBHCT nenaeT
BBIBOJ] O TOM, YTO JOMHHAHTHBIMH MPU3HAKaMU MaKpPOKOHIIENITA IPUPOAHBIEC SBICHUS» B AHIVIMHCKOM SI3bIKOBOM
CO3HAHWU SBISIOTCS: TUHAMUYHOCTH, CBO0O0/Ia, 2 B HEMEIIKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHWU — CTATHYHOCTH, CTA0MIEHOCTB.
B aHrnuiickoi sA3pIKOBOM KapTUHE MUPA [IPU OTPAXKECHUHU MAKPOKOHLENTA «IIPUPOJHBIE SIBIICHUS» OTCYTCTBYET SIpKas
OIICHOYHOCTH. B HEMENKoii SI3BIKOBOM KapTHHE MHpPa MpeobIagacT OTpuIaTebHas OIICHOYHOCTS [15].
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B mameii ctaTpe meiaecoo0pazHO MPOaHAIN3UPOBATh UMEIONIHECS JTMHTBUCTHYECKIE HCCIeJOBAHMUS, KacaroIue-
cs1 BepOaIbHOM TPEICTABICHHOCTH KOHIICITa «IIPUPOJIHEBIC SBJICHUS» B BUJC OTACIBHOTO KOHIICHTAa «BOAay». Takoit
IIOAXOJl CBSI3aH C TEM, YTO IPUPOJHBIE SIBICHUSI OXBAThIBAIOT MHOKECTBO MOHATUM, OCBETUTh KOTOPHIE B paMKax
OJIHOTO UCCIICIOBaHMS HEBO3MOXKHO. [109TOMY OrpaHHYHUM TOJOOHBEIM 00pa30M KPYT HAIIMX HAYYHBIX U3BICKAHUI.

LemecooOpa3HO OCYIIECTBUTh CHCTEMATH3AINIO0 HMEIOIINXCS MTOIX0/I0B B TMHIBUCTHKE K HCCIICAOBAHUIO BepOa-
JU3AIMK KOHIICNTa «BOJa». MBI O0HapYXKWIH pabOThI SI3BIKOBEIIOB, PACKPHIBAIOIINE BepOATH3aLUI0 JAHHOTO KOH-
I[eTTa Ha MaTepHajie OJHOTO S3bIKa. B 3TOM miaHe xotenock Obl ynoMsHyTh padoty H. B. I'pummHo#, B KOoTOpOIt
H3y4yaeTcsi HA OCHOBE HOMHHATHBHOTO M METa(pOPUIECKUX IMOJIEH PYCCKOTO sI3bIKa OTPaKCHHE 0OPa3HOM COCTaBIIIO-
el KOHIeTTa BOJABI B SI3bIKOBOM KapTuHE Mupa. C MO3UIMH JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH M KOTHUTUBHOUW JTMHTBUCTUKU
B JAaHHOM AMCCEpTalUU MOJUEPKUBAETCS MBICIb O TOM, YTO KOHIIENT «BOJa» U cemaHtudyeckoe nose BOIA mpen-
CTaBIIAIOT COOOH IHaleKTHYecKoe eIUHCTBO. 110 MHEHHIO aBTOpa, OCHOBHBIE KOHIICNITyaJ bHBIE MIPU3HAKU OTIpesie-
JSIOT CTPYKTYPY W IMHAMHKY Pa3sBUTHA METa(pOPHUCCKOTO IMOJS «BOJA» B PYCCKOM s3bIke. MeTadopudeckoe mose
CHOCOOHO BBIPAa3UTh BCE OCHOBHBIE SIBIICHUS NPEIMETHOM M HEmpeAMEeTHOH cdep, 0JJHaKo Haubosee 3HAYMMO OHO
[IpY KOTHUTUBHOM OCMBICJIEHUH Pa3JIUYHBIX CTOPOH 3MOLMOHAJIBHOM, MHTEJUIEKTYaIbHOM, TyXOBHOW, COLMAIbHON
XKHM3HH YeJIOBEeKa, €r0 B3aMMOOTHOIIECHUH ¢ MUPOM U BpeMeHeM. Kpome Toro, CTpyKTypa M COCTaB CEMaHTHYECKOTO
0JIS «BOJA» OTPAXKAIOT A3bIKOBYIO KapTHUHY MHpA, IPUCYIIYI0 KOHKPETHOM HCTOPUUYECKOil amoxe [5].

T. U. bagmaeBa B cBOel AuccepTaliid pacCMaTpUBAET C IO3ULMH JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHHU COJEPKaHUE KOHIIENTa
«BOZa», Ha3bIBasl €r0 KyJIBTYPHBIM KOHIICTITOM, W ONpEAEIIeT er0 MEeCTO B KOHIENTOC(epe aHTIHIICKOTO s3BIKA.
KoHuent «Bona», Kak 0TMeYaeT UccieqoBaTelb, IPHHANISKHUT K YUCTy 0a30BbIX B KOHIENTOC(hEpe aHTIUHCKOTO
SI3BIKA U IMEET CIIOKHYIO CTPYKTYPY. ABTOD BBISABIIIET OOPa3HYIO U IEHHOCTHYIO XapaKTEPHCTUKU 3TOTO KOHIIETITa,
yCTaHaBJIMBAeT OCOOEHHOCTH €ro HalMOHAJBHOTO BBIPAKEHUSI B AHIVIMICKOM JIMHTBOKYJIBTYPE. MOJIOXUTEIbHAs
OILIEHKa BOJIbI-BEILLECTBA U OTPULATENbHAS OLIEHKA BOJBI-CTUXHHU SIBJISIIOTCS OCHOBHBIMM LIEHHOCTHBIMH XapaKTepu-
CTHKaMU JJaHHOTO KoHuenTa [1].

B xammunatckoit aucceprauuu O. B. I'yHbKHHOMH, MOCBSIIEHHOW H3y4eHMIO OTpakeHHs KoHIenrta «Wasser»
B HEMELKOSI3bIYHON XYZOKECTBEHHON KapTHHE MUpPA B AMAXPOHUYECKOM U CUHXPOHUUYECKOM aClEKTaX, BBISBIISIOTCS
U OIMUCHIBAIOTCS JOMHHAHTHBIC (DOPMBI CYIICCTBOBAHUS BOJBI B HEMEIIKOW XYJIOKECTBEHHOM KapTHHE MHUpPA B CHH-
XPOHHYECKOM ¥ JTHaXpOHHYECKOM aclieKTaX: HaTypoMop(Has, coMaTHUecKasi, SK3UCTCHIIMOHAIFHO-ONOoIorndecKas
(nuThEBast); OMpEEIeHbl OCHOBAaHHUSI KOTHUTUBHOTO B3aMMOAEHUCTBUS KoHIENTa «Wasser» ¢ kateropusimu «LlBetay,
«Bpemenn», «[IpoctpaHcTBay, «/BIKECHUNY, « IMOIUI» HA OCHOBE MHOTOACIICKTHOTO aHAIN3a MX BEepOAIBHBIX Ma-
HU(ECTATOPOB: B KATErOPUAILHOM, IMOTHBHO-AKCHOJIOTUYECCKOM, TUCTPUOYTHBHO-KOHTEKCTYAJIbHOM H MeTa(opH-
94ecKoM acriekTax. B pabote BeIsiBIEeHB MeTadoprueckie oopas3sl KoHIenTa «Wasser» B HeMEIIKOW HHANBUAYaIHHO-
aBTOPCKOM KapTHHE MHpa B AUAXPOHHMUYECKOM M CHHXPOHHUYECKOM acIeKTaxX. B JHMaxpOHHMYECKOM acleKTe KOHIENT
«Wasser» mpezcTaBiIeH TpeMs KOTHUTHBHBIMHA MOJCTSAMHU (HaTypoMOpGHOH, 3K3UCTEHIIMOHATHHO-OHOIOTHYECKOH,
coMatnueckoil). Hanbosee BayKHBIMU SBJISFOTCS MHEKPOKOHIICTITHI, O0OBEIMHCHHBIC OOIIMM KOTHUTUBHBIM IPU3HAKOM
‘IepMaHEeHTHOCTH JBKeHUs . Ha coMatndeckoM ypoBHE JOMUHHUPYET MUKPOKOHIENT «Trdneny / «cné3pm», a Ha K-
3HCTCHIUABLHO-OnoI0rnIeckoM — «Weiny / «BUHO». B CHHXpOHHYECKOM acIeKTe MEepeUrCIICHHBIC MaKpOIIapa Iur-
MBI coxpassorcs. IIpu 3TOM 1BeToBas MajaWTpa BOAHOM CTHXHMH CTAHOBUTCS 3HAYUTEIHHO MIMpE, pa3HooOpasHee
u OoJiee NeTaNM3UPOBAHHOM; IPE00IIaal0T TEMHBIC IBETOBBIC TOHA [6].

Konnent «Bonma» paccmarpuBaercs B auccepranuu J1. JI. XaipyumnHOH B KauecTBe OMHAPHOTO KOHIIETITA MO OT-
HOLIEHMIO K KOHIIETITY «OTOHbY». B TaHHOM quccepTanuy 3TH KOHUENTHI ¢ TO3UIUK JJUHTBOKYIbTYPOJIOTHU U KOTHU-
THBHOM JIMHTBUCTHKH OIPENETAIOTCS Kak (parMeHT s3bIKOBOM KapTUHBI MHpa Ha MaTepHalle TeHETUYECKH HEePO.I-
CTBCHHBIX aHTJIIMHACKOTO M TaTApCKOTO SA3BIKOB. B paboTe ycTaHaBIMBaeTCs COCTaB sApa, OKOJIOSIIEPHOTO IIPOCTPaH-
CTBa HCCJIEyeMbIX KOHIIETITOB B BUJIE CIIMCKA OMpeesieHHbIX JekceM. Crnennduka OMHapHBIX KOHIIENTOB «OTOHBY»
n «Boma» 3akimodaeTcs B IPUCYTCTBUH OOIIHX, MPOTHBOIIOJIOKHBIX W WHIMBHAYAJIBHBIX XapaKTEPUCTHUK, PEajlH3yro-
IIUXCS B HAMBHOM CO3HAHUM Jitoneit [13].

B nannoi#l craThe npeanaraeTcs HOBaTOPCKHUM MOAXOJ B COMOCTABUTENBLHOM SI3bIKO3HAHUU, KOTOPBIM Mpeanoia-
raeT CPaBHUTEIIbHBIN aHAIN3 JIEKCEM B TAKUX POJCTBEHHBIX f3bIKaX, KaK aHIMIMUCKUN, HEMELKUNA U pyCCKUHM Ha Ma-
TepHalle IUTEpaTypHbIX MaMITHUKOB FEPOMYECKOr0 310Ca ISl YCTAHOBJIEHUS! KOHIENTYaIU3allui BOJbI Y SI3bIKOBON
JIMYHOCTH O00O0OIIEHHOr0 MOBECTBOBaTeNsl TeKCTOB. OCHOBBIBAaACh HAa IOHUMAaHUE KOHIIENTA, IPEICTABICHHOE
B. U. Kapacukom [8], conocTaBUTENEHOMY aHAJIN3Y IMOIBEPraeTcs MOHITUHHBIN KOMIIOHEHT JaHHOTO KOHIIETITA.
B cratbe ObuM BBIOpaHBI JIGKCHUECKHE €MHUIIBI, HOMUHHpPYIoIUe mMope. IIpu o0paboTke MpuUMeEpoB M3 TEKCTOB
WCIIONB30BAIACH TaKXKe JaHHBIE STUMOJIOTHYECKIX CloBapeil. B Hame#t paboTe uccieaytoTces: Ipou3BeIeHIsI, OTHO-
csIMecs: K repondeckomy snocy BenukoOpurannu, ['epmanun u Poccun. I'eponueckuii amoc — 310 reponyeckoe
MIOBECTBOBAHME O TPOIUIOM, OBITYIOIIEE B KHIDKHON U ycTHOU (hopme. K pasHOBHAHOCTAM repoOHYecKoro 31moca oT-
HOCSITCS JIIOTEs, dSITUUECKasl 10dMa, MOBECTh, paccKa3, HOBeJlJIa, pOMaH, ouepk [9; 14].

I'maBHBIMH TTaMATHHUKaMH JPEBHETEPMAHCKOTO 3110Ca BBICTYMAIOT: JPEBHEUCITAHACKAs «Da, aHTI0CaKCOH-
ckuit «beoBynbd», IpeBHEHEMEIKHI CTHXOTBOPHBII OTphIBOK «IlecHp 0 Xunpaeodpanae», «[lecap o Hubemynraxy,
«Kynpyna» (wim «'yapyHay), HEMEIKUE IMeCHU U ckasanus o JJutpuxe BepHCKOM, IpeBHEUCIAHACKHE Tpo3anye-
CKHe card. JIMoc TepMaHOS3BIYHBIX HAPOJIOB BKIIIOYAET B C€0S M HACTOSAINILYIO0 MU(DOJIOTHYECKYIO apXanky (MuoIIo-
THYECKHH 310C 0 0orax B CKaHIMHABCKOH, TOYHEE, IPEBHEHUCIIAHJICKON «D/1e»), U ONN3KHEe TepONYecKOi CKa3ke
TTOBECTBOBAHMSI O OOTATHIPSX, BOIICIIINX YK€ B HCTOpUIECKOE TpenaHue (Takue, kak beoBynsd, Xensru, Curypau-
3urdppua, BénroHn), U reporyecKie TOBECTBOBAHUS, BEIPOCIINE U3 TOMTUHHBIX HCTOPUICCKUX MPEIaHUN O COOBI-
THSX «BEJIHUKOTO TIEPECENICHHUsT HapOAOB)» M OIHCHIBAIOIINX BOHHBI B BHJE YAaCTHBIX POJOIUIEMEHHBIX pactpei (Kpyr
Hubenynros, «iecan» o XwipaeOpanae u Baipaepe), U MOCTKIACCHYECKYIO IUKY, MIPEICTABICHHYIO HCIAHICKAMHI
mpo3andeckuMu caramu [11].
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Obpamenune k Tekcry «beoBynbh» nokasano, 4To B HEM Mbl BCTPETHIIN NPUMEPHI, I'ie JekceMa holm 0603Ha-
4JaeT Mope.

Nalaes hi hine laessan lacum teodan,
Theod-gestreonum, thon tha dydon,

The hine aet frum-sceafte forth onsendon
Aenne ofer ythe umbor-wesende.

Tha gyt hi him asetton segen geldenne
Heah ofer heafod, leton holm beran [2]. /
B nopory Bnangsiky

OHU HAJICITHIN

Ka3HOHW HE MCHBIIICH,

4eM Te, YTO KOIJa-To

B MOPE OTIPaBUIN

CTr 31aTOTKaHbII

BBICOKO HAJT JIOKEM

Ha MauTe yIpOYUB,

OHH MOPYYHIH

YeJIH TE€YEHBIM

Cxuiibaa — MIIaJieHIa

B CyJCHBIIKE yTiIoM [3].

Holm B npeBHEaHIIMICKOM SI3BIKE B IOATHYECKUX TEKCTax 0003HAYal0 BOJHY, MOpe, OOJIBIIYIO BOJIHY, BaJl, Jia-
BUHY, Mope [16, p. 119].

Kak noka3spiBaeT Haiia BEIOOpKA, B aHIIIMHCKUX SIMYECKUX TEKCTAaX BCTPEUAETCS pENPE3eHTALUs STOr0 KOHIIeTI-
Ta B BUJIE JAHHOW JIEKCEMBI, TIPEJICTABIISIONIEH HOMUHAIIUIO BOJHOTO ITPOCTPAHCTBA.

B Hemenkom snuueckom npousseneHnn «llecHs o HubemyHrax» Mbpl 00Hapy MM 4acTOE UCIOJIb30BaHUE JIEK-
ceMbl See. Hammpumep:

«Nun sage mir, Siegfried, | eh unsre Fahrt gescheh,

Wie wir mit vollen Ehren | kommen tiber See?

Sollen wir Ritter fiihren | in Brunhildens Land?

DreifSigtausend Degen | die werden eilends besandt» [18]. /

Cxkaxu MHE, 3UrQpul, IPEXKae YeM MbI OTIIPABUMCS B TIyTh,

Kax Ham mo4TeHHO MpUOBITEH 32 MOpe?

He Hy>xHO JT1 HaM TTOBECTH phIlapelt B ctpany bpyHXumbap1?

Tpuanate THICSY IITIAT, YTO MOTYT OBITH TIOCHIENITHO COOpaHHI (nepesod asmopa — O. A.).

OOpamieHue K 3TUMOJIOTHYECKOMY CJIOBapio BBISIBWIO cienylolnylo MHdopmanuio. Jlekcema See M3Ha4yaabHO
0003HauaIa Mope, MOpCKoe mpocTpancTBo [17, S. 662]. OTcroma MOKHO CIENaTh BBIBOJ O TOM, YTO B HEMEI[KOM
SIAYECKOM TEKCTE, TI0 CPABHEHMIO C AHTJIMMCKUM TEKCTOM KOHIUEIT, PENpPe3eHTUPYEMbIN TaHHOW JIEKCEMOM, Mpe.-
CTaBIIsIET cOOO MOHATHE KOHKPETHOTO MOPSI.

B pycckux sn9eckux TeKCTaX BCTPETHIINCH CIyYad YIOTPEOICHHS SIIEPHOM JIEKCEMBI «MOpe», 0003Hadaromen
BOJIHOE TIPOCTPAHCTBO B BHIE MOPSI.

Jlosunu Opysccunnuku Oecsims OHel, a He noumanu u menkozo épuwiuxa. Obepuyaca Boavea 3ybacmoii wykotl,
HLIPHYIL 8 MOpe, GbleHAL pblOy U3 2IYOOKUX M, 302HAN 8 Hegood wienxogvle. Ilpugesnu mMonooyvl noamvie 100KU
u cémeu, u benyeu, u ycamoix comog [4].

Kpome artoro, BcTpeyaercs B TeKcTax 0003HaUYEHHE, KaK B aHIJIMHCKUX TEKCTaX, OOJIBIIOT0 BOJHOTO MPOCTPaH-
cTBa Bcelt 3emun.

Iyboka enybuna oxean-mops,

Lupoko pasdonve no ecetl 3emie.
Inyboxu omymer /[nenposckue,

Buvicoxu eopvr Copouunckue,

Temnul neca bpsnckue,

Yepnut epsisu Cmonenckue,
bvicmpui-ceéemavt pexu pycckue [Tam xe].

OO0paiieHre K 3TUMOJIOTHYSCKOMY CIIOBAPI0 PYCCKOTO sI3bIKa MOKA3bIBACT, YTO JICKCEMa «MOpPE» MMela Iep-
BOHAYAJIbHBIC 3HAUCHUS: MOpE, 3aJHB, (IUANICKTHOE) 03epo [12, T. 2, ¢. 654], a B cKa3Kax M 3aKIMHAHUAX UCIIOJb-
30BaJIOCh CJIOBO «KHSH-MOPE», KOTOpOe OBLIO 3aUMCTBOBAHHO W3 IPEYECKOrO s3bIKa M MMEJIO 3HAYCHHE: MOpE,
okead [Tam xe, T. 3, c. 128]. Utak, B pyCCKUX TEKCTaX repOMUYECKOro 310ca OTMEYaeTCs perpe3eHTalus uccleaye-
MOT0 KOHIICTITa B BUJIC 3HAYCHUN MOPSI U 00BEMHOTO BOJTHOTO IPOCTPAHCTBA.

OTCrO/Ia MOXKHO CJIIENIaTh BBIBOJ] O TOM, UTO SI3BIKOBAs JIMYHOCTH 0OOOIIEHHOTO TTOBECTBOBATEIISI TEKCTOB TEPOU-
YEeCKOT0 3110Ca Ha aHTJIMICKOM, HEMEIIKOM M PYCCKOM SI3BIKaX B CBOEM CO3HAHWH aCCOLMUPYET BOIY B BHIE KOH-
KPETHOTO MOPSI 1 0000IIEHHOTO TpeACTaBICHU O OOJBIIOM BOTHOM MpocTpaHcTBe. HO B HEMEIKMX TEKCTax y IM0-
BECTBOBATEIISI MPUCYTCTBYET IIOHIMaHUE MOPSI KaK KOHKPETHOTO BOJHOTO IPOCTPAHCTBA.
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ON THE OPPORTUNITY OF ESTABLISHING THE CONCEPTUALIZATION OF WATER
BY A LINGUISTIC PERSONALITY (BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH, GERMAN
AND RUSSIAN HEROIC EPIC TEXTS)

Arsen'eva Ol'ga Yur'evna
Moscow City Teacher Training University
arsenyevaolga@gmail.com

The article carries out the systematization of existing works in linguistics that are devoted to the consideration of representation
of the concept “water” in different languages. The paper proposes a new approach to the study of conceptualization of water
by a linguistic personality of a generalized narrator of a heroic epos in the English, German and Russian languages, being far re-
lated languages.

Key words and phrases: concept ‘water’; comparative linguistics; heroic epic texts; the English, German and Russian languages;
generalized narrator; conceptualization by a linguistic personality.
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Hannas cmamosi NOCBAWCHA BONPOCAM U3YUEHUSL NO20BOPOK KAK OMOEIbHO20 KIACCA U300PA3UMENbHBIX CPeOCmE
80 (hpaszeonocuueckoll cucmeme COBPEMEHHO20 KUMACKO20 A3blkd. B Hell paccmampueaiomest ochognvle UCmoyHu-
KU NPOUCXONHCOCHUS NO2060POK, CeManmuKa mepmunos 115 suyii u /1% guanyongyii, ocHoéHble omauuus no-
2080pPOK 0m Opyeux paspsioo8 Ppazeoniocuteckux eOUuHUY KUMalcKoeo s3blKd.

Kniouesvie cnosa u ¢ppazvl: Gppazeonorusm; NOCIOBUIIA; CIIPUBBIYHBIEC BBIPAKEHH»; OTOBOPKA; KUTAHCKHH SI3BIK;
CYIOH; TYaHbIOHYH.
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IHOI'OBOPKU KAK OTI‘[EJILHLII‘/‘I KJIACC U30BPA3BUTE/IBHBIX CPEICTB
BO ®PA3ZEOJOTI'NMYECKOU CUCTEME COBPEMEHHOT' O KHTAUCKOT O A3bIKA

Ocoboe MecTo cpear SI3BIKOBBIX €AMHUI] HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO CO3HAHHUS 3aHUMAIOT MOCJIOBHUILBI, ITOTO-
BOPKH ¥ (ppazeonorndeckue eanHUNbl. KynpTypHas caMOOBITHOCTD SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA, MOXayH, Hanboiee
SIPKO TPOSBIIIETCS NPU U3YyYCHUH NapEeMHOIOTHIECKOTo (GOHAA A3bIKa. [10CIOBHIIBI, TOTOBOPKH, (hPa3eoIOTHIECKIe
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